Emrnoninzeicmuuni napaneni y pisnocucmemuux moéax

ITupozoe Bonooumup

ETHOJ/IIHI'BICTUYHI IIAPAJIEJI] Y
PI3BHOCHCTEMHHX MOBAX

[Tpucnis'sa i MPUKa3KU € NPOAYKTOM IMMEBHOTO €TaIly PO3BUTKY KYNBTYpPHOI Ta COLaIbHOI icTOpil
TFOJCTBA, icTOPIT JOPMYBAHHS €IUHOI i rapMoHiiiHOi ekocucTeMu “XKutrs — Jlroguua”, MArpyHTSM KOl
Gyna XKusa Jlorika TBopyocri. ITpucsais'a i NpUKasku MOXKHA HA3BATH CIIOBECHUMM (POPMYIIAMH KOAEKCY
MynapocTi exonoriynoi Jlroguau. Boun nonomaranu ManoMy JIOACTBY peasi3yBaTH Pi3HOMIAHOBI
couianbHi yHKL{i: BUXOBHY, OCBITHIO, HODMATHBHY, KOMYHIKaTUBHY, 3axucHy [Taiinop 1980, 73-78].

CxiJHi, 30KkpeMa AMOHCbKI NPHCITIB’A | NPUKA3KM, € HIKABMM MaTepiajoM IS THIOJIOTIYHUX
JAOocHipKeHb. 3 oqHOTO 60Ky, Lie MOBHI i KYJNbTYpHI pealtil, a 3 iHIIOrO — MOBHI i KyJIbTYPHi pelKBii
Cxony. lyxe BaXXJIMBUM € ii Te, 1110 BOHM — CBOEPI/IHI MMCEMHI PETiKBIl, iCTOPig AKUX CATAE LIE 38 TUCAYI
pokis j0 Pisaa Xpucrosoro [Kyuepa 1977, 84-90]. YV npoueci THIIONOTiYHUX JOCTIHKeHs MOB Cxoay i
3axony uei GaxT NEPETROPIOETHCA B HAA3BUYANHO CKJIAAHY i PA30M 3 TMM BaXJIMBY JIHIBICTUYHY
npobeMy, BUPIIICHHS AKOT 3AJIEXHUTS BiJl TOUHOr0 BUGOPY METOHOJIOTII.

XapaxkTepHOIO PHUCOIO0 MMCEMHOT CIOBOTBOPYOCTI OCTaHHIX AECATHUPIY OYyJIO BOPOBAIKEHHS Y
MPAaKTUKY YCHOT Ta MUCEMHOI MOBJIEHHEBOT KOMYHIKAIIil CTAHAAPTHUX TEXHOTeHHUX 3ac0BIB, BHACIIOK
4oro BiAOysucs SKICHI 3MIHM Y XapakTepi cJioBOTBop4ocTi. [Tepiu 3a Bee, e BUABUIIOCA Y CTIAKIH TeHaeHLiT
0 BipTyasi3auii, a pa3om 3 TiM i go rjobamizauii MmoBu. CamMa MoOBa, CIIOBO, TEKCT HaOYJIM HOBMX
BJIACTUBOCTEH, 0OYMOBIIEHUX BIUIMBOM THX CAMUX TEXHOTEHHHUX 3aCO0iB, 1110 € 03HAKOIO MOTUOIEHHS
npouecy couieramizanii Mosu [MaeBckuid 1990, 33-34].

Bce 11e nae miicTaBU BBAXKATH BAXJIMBUM | aKTyalbHUM NPOBEACHHS TUIOJOTIYHOTO JOCTIUKEHHS
MIPUCIIBTB Ta MPUKA30K Pi3HOCUCTEMHUX MOBHHX i KYJIbTYPHHX apealtiB, 30KpeMa Ha MaTepiali AMOHCHKOI,
aHIHCbKOI, YKpaiHCBKOT Ta POCIifCbKOT MOB.

ITuranHs npo eniBBigHOCHICTb KYNbTYp Cxomy i yuBimizauii 3axoay TpagUIIIIHO pO3IIIAHAEThCA
B myaHi inocodepkoi onos3uuiil “ayxoBHICTh — MaTepiaibHicTh”. Ha Halry 1yMKy, 0COGJIMBO LIKaBUM €
JOCTIKEHHS [[bOTO MUTAaHHSA 3 TOYKH 30DPY JIHIBICTHYHOI onmo3uuii “rpaMaTuyHa aMOpQHicCTb -
rpaMaTv4Ha JeTepMiHOBaHICTh”, a TaKoX “iepormidiyHe nucbMo — abeTKOBE MUCHMO”.

Jo6pe BiIOMO, 1110 Ha BiAMiHY Bif iHIOEBPONEHCHKUX MOB, IKI MaIOTh O0'€XTUBHY JIOTIKY, iHAKLUe
KaXYYH, KEPYIOTHCSI YiITKUMU TPAMAaTUYHUMM KaTeropisMu Yucia, poAy Ta iH., CXiHi MOBH, 30KpeMa
SMOHCbKA, MAFOTh JELLO iHuIi 3aco6u ynpasiiHHA. [IJ1s Hel CyTTEBMMM € iHILI KaTeropii, HanpHUKaaj, Tak
3BaHI 20HOpuiku — CBOEPiAHI MOBIIEHHEB] MOTU(IKATOPH, 33 JONOMOIOIO IKUX BU3HAYAETHCH CTYMiHb
noaru, rnobIaxIMBoOCTI a60 3HEBAXIMBOCTI Y PO3MOBI MiX MPEJCTABHUKAMH Pi3HUX COLIAbHHUX Ta
cTaTeBO-BikoBHX rpyn moaeii[Hesepos 1971, 83-91; T'onosuuu 1986, 187-188].

Bigomo Takox i Te, 0 BiAMIHHOCTI y I'paMaTH4Hii MoOYIOBI MOB, a BTIM 1 y THIIAX, 1 CUCTEMax
MUcbMa CIiBBIIHOCATBCS 3 HAL[IOHANBHUM XapakTepOM HApOMiB, Ki PO3MOBJAIOTh i MAWYTh LHMH
MOBaMH. VY 3B’M3KY 3 OCTaHHIM HOJIOXEHHAM JOPEYHO 3rafilaTH MPo TaKe iCTOPHYHE, ETHOKYJILTYDHE i
€THONHIBICTHYHE ABHILE, SKUM OYB CHHOLCHTPH3M, O MPOTIACOM HE OJHOrO THCAYOJITTS CKJIaJaB
OCHOBY KYJIbTYPHOI, iI€0IOriYHOI Ta MEHTAJILHOT €XHOCTI KpaiH i HApOAIB JaleKOCXiAHOIO apeany.
Konconiayrodnm dakTopom wiei €qHocTi OyJia cucTeMa KATaiChKOro i€poriigiyHoro nuceMa.

Ipore, iayum gai y rIHOMHMA nepBicHol ictopii, Tpeba 3a3Ha4YnTH, 10 NPoToiepornidgu HaBpsa
YK MOXXHA HA3BATH MPOAYKTOM pallioHaNbHOI JiSILHOCTI JITOJVHM, aJKe BOHH OYyJIM JIMIIIE PE3YIbTATOM
[O4YTTEBO-IHTYiTUBHOTO CIIPUMHATTS CBiTY ApeBHimMu [Bynaxos 1940, 357-367; Codponos, 1979].

3 inoro 60Ky, cucreMa ieporiigiyHOro MUCbMa Cy4acHUX KUTAHLIB i AIIOHUIB, AKa 3a/IMIIA€THCS
Maiixe Takow, SKor BoHa 6yna 3000 pokis ToMy, moOyaoBaHa 3a CYPOBMMH 3aKOHAMH MaTEMAaTUKH,
reoMeTpii, MexaHiku, oriku. Bona 30cepenuia y cobi cneuudiyHuid JOCBi JIOAEH, IO ONIAHOBYBAIIH
HABKOJIMLIHIM CBIT. ¥ CYKYNHOCTI L1 cUcTeMa BiloGpaxae NPaKTHYHO BeCh YHiBEpPCyM i 6e3nocepeiHbo
NOB’s13aHa 3 MEHTAIITETOM IHAMBIZIIB, COLIiyMY, Hauii. AJKe L€ BOHa 3po0KIa STIOHLIB, KOTPi 3aM03HYHIII
il Bi KuTalliB y AAaBHI YacH, HE CXOXKHUMH HA HIIMX, MPUMYCHJIA MUCIUTH i AIATH He TaK, K iHLi.
CTBOpMIa CBOEPiAHMIA, exonoriunuii TMN ocobuctocti. L{UM MOXHA MOSCHUTH OPUTIHANBHICTb 1
HENOBTOPHICThL AMOHCHKOI MOE3ii, a BTIM 1 OOETH30BAHICTh AMOHCbKHUX NPUCIIB’{B Ta MPUKA30K.
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IToBepTarouucs A0 TeMu ono3uuii “ieporiidiuyHe MUcbMO — abeTKOBE MMCbMO™, BAPTO 3ayBAXKUTH,
1o ieporiid — e TpUeAUHMI 3HAK, SIKU# Mae CKTagHy rpadiuyny GopMy, iTKy CEMaHTHYHY MOTHBALIIIO,
00yMOBJICHY KOHKPETHUMHU 3HAYEHHSAMH MOr0 CKIAJOBHMX YAaCTHH — JeTepMiHaTuBa i poHeTHKA (Y
doHoigeorpami), npuyomy GOHETHK, OKPIM CBOET royioBHOI GYHKLIT “03ByuyBaHHs ” ieporiidiyHoro
3HaKa, BUKOHYE TAKOX JONAaTKOBY NEHOTATHUBHY QYHKHIIO.

o cTocyeThes a6€TKOBOrO IMUCHMa, TO BOHO, 6€3YMOBHO, € IIPOIYKTOM COLI€TAIbHUM, CTBOPEHUM
y Pe3ynbTaTi palioHaJIbHOT AiATIbHOCTI JIIOXUHH.

Ha Bigminy Bix iepormiga, niTepa NpakTUYHO HE MaE CEMAHTHYHOI OGOJIOHKH, KOHKPETHOTO
CIIOBECHOT'O 3HAY€HHH, a TUM Oinb1 napaaurmu. JIiTepa MoXe YMTAaTUCS TiIMbKM y CKJ1aJi CKIIafy=CIlIOBd.
Oxpemo Bona Mae Tinbky Ha3By. Ha BinmiHy Bix nitepu, ieporiid He Mae Ha3Bu. 30KpeMa, B AMOHCBKIH
MOBI, BiH Ma€ KiJibKa Pi3HOTUITHUX YUTaHb (OHHI-KUTAUCHKI i KYHHI-ATIOHCHKI), 2 TAKOX CUCTEMY IEKCUYHUX
3HaYyeHb, AKi YTBOPIOIOTh MapaJurMy BiJNOBigHOro cioBa. Lle xae mizcTaBu BBaXaTH, IO cCHCTEMaA
KMTalcbKol iepormidiku € rpadiuHum Bino6GpakeHHsIM KUTAHCbKOI MOBHM y NOBHOMY o0cs3i i Ha BCiX
piBaAX. O4eBHIHO, IO CKA3aTH Te XK caMe Npo Oyab-akuil icHyrouYmit cborogHi y cBiti andasir, 6ymo 6,
NPHHAMHI HEeKOPEKTHUM. Pa3oM 3 THM, HaleBHO, CITiJ] 3ayBa)KUTH i PO Te, L0 BCi cyyacHi andapiTu
NIOXOJATH Bif AaBHiX i€eporimidiuHNX MICEMHOCTEN: ULIyMEPChKOI, JABHbOETMNETChKOT, TPOTOIHAICBKOT
Ta iH. YV 3B’43KY 3 UMM BUHHKAE MPABOMIpHE MUTAHHSA: YUM MOXHA MOSICHUTH HE3MIHHICTb KMTaHChKOI
ieporigiku npotarom 6araTbox THCAYOJIITh i JO LbOTo Yacy y camomy Kural, B SInoHii i 4acTkoBO B
ITiBpennii Kopei? BinnoBifb: MEHTATITETOM, THIIOM MHUCIIEHHS, IKUH HEPO3PUBHO MOB’I3aHUH 3 TUTIOM
NHCbMa | BUNECTYBAHUM HUM. SIKILIO MPOJOBXUTH L0 IYMKY, MOXHAa TOBOPUTH PO i€pOrmidiuHy
KYJIbTYpY, iepornidiuHy cBigoMicTh, iepornidiydy uuBimizanito. 3 LbOro MOXHa 3pOOHTH BUCHOBOK, 1110
SAMOHL, @ BTIM, KMUTaM L i KOpeiL(i, MaloTb JIOriKy MHUCIIEHHS, BIAMIHHY BiJ aHTJI LB a60 aMepHKaHLiB,
ykpaiHuiB a6o pocigd. TakuM YMHOM, THII MMCEMHOCTI CTBOPIOE THUM MMCJIEHHS, & BiANOBIIHO THM
CBIZIOMOCTI i, B peluTi peluT, BU3Ha4Yae TUN TBOPYOI OCOGUCTOCTI, fka B Oinbuiii ab6o MeHLIA Mipi €
BIIKPUTOIO O TapMOHiifHOrO criyikyBaHHs 3 I[Ipuponoro. BuHukae HacTynHe NpaBOMIpHE MUTAHHA: Y4
MaloTh, 3 0AHOro 60Ky, iepormidiuHe, a 3 Apyroro 60Ky, abeTKOBe MUCbMO B3a€EMOBUKJIIOYHI NIEPEBATH
a60 noTpebyIoTh TpaHCHOPMYBaHHA YH BAOCKOHAIEHH:A? BimmoBi/(b: parHeHHs 3HaATH KOMIIPOMIC MiX
ieporni¢piyuuM i aGeTKOBUM TMHUCHMOM MPOTATOM 6araThboX CTONITE Oyno TeMOK (ilTocodCbKHX,
$iNONOTIYHUX | HABiTh NMOJNITHYHHUX JHUCKYCiH MiX OCBIiYEHHMH KHTAWHLSAMH, AMOHLAMHU, KOPEHLIAMH
[Tonkaues 1971, 92-97]i, B peurri peiur, IPU3BENO A0 PYHYIOYO] i 32 CBOIM XapaKTepPOM COLI€TANIbHOI,
pedopmu iepormidixu y MaousenyHiBcbkoMy Kural Ha mo4aTKy enoxd KyJbTYPHOT PEBOIIONIT,
NOCJiJOBHUM PaAuKaIbHUM pedopMaMm ieporiidiynoro nucbMa B SInoHii micns J{pyroi cBiToOBOI BiliHH,
NOBHOMY aHyJoBaHHIO iepornidis y ITiBHiuHiit Kopei i yactkoBoMy — y TTiBaeHHIH.

3 iHmoro 60Ky, NparHeHH 3HaiTH KoMIpoMic Mix iepormidamu i mitepam e y VIII ¢T. mpusseno
y ANOHIIB A0 CTBOPEHHSA CKJIAZOBOI abeTKU kana y ABOX il pPi3HOBUIAX — Kamakaua i xipazaua, a 'y
KOPEWHIB — 10 CTBOPEHHS CKIIAJ0BOT a6eTKu xanzuns B XV ¢1. Lle npuknamu tpancdopmauii “ieporsig—
nitepa (cknaXoBUii 3HAaK)” B PealbHO iCHYIOUMX NMUCEMHOCTAX XHBHX MOB. Y 3B’A3KY 3 HHMM LIKaBO
3ayBaXHTH, 1O ONO3MLis “iepormi¢ — mitepa (ckiagoBUil 3HAK)” icHye B caMilf CHCTeMi Cy4acHOro,
3MilIAHOTO 33 CBOEIO CTPYKTYPOIO, SATMOHCHKOrO NMUChMA KaHO3IKAHAMAO3ipi6yH | 4aCTKOBO y CHCTEMI
CY4aCHOI'0 KOPeHCbKOro NMUCbMa Y HOTo MiBJEHHOKOPECbKOMY BapiaHTi.

Mo>KHa 3a3HAYMTH, HIO OMO3ULs “ieporiid — iTepa (ckIagoBMii 3HaK)” BigoOGpaxae peabHy
JMHAMIYHY PIBHOBATY JBOX BEJIMKHMX MOJIIOCIB Cy4acHoi uuBinizauii — Cxony i 3axony, sika B aGCTpakTHO-
y3araibHeHiit Gopmi BigoGpaskae yHiBepcaibHy Ayasli3oBaHicTh BcecBiTy.

3a3HaueHi BULLE MipKyBaHHS 6yJIM NOKJIaJA€Hi B OCHOBY MOPIBHMIbHO-TUIIONOrYHOTO aHali3y
SMOHCbKMX, AHTJTIICbKUX, YKPATHCbKHUX i pOCIHCbKUX NMPUCIIB’IB i MPUKA30K.

TMpucrnis’s i MpUKa3Ky ABAAIOTL cOBOIO CKIIAJHI YTBOPEHHS, SKi MAIOTh KilbKa Pi3HHUX IUIaHiB. 3
oiHOTO GOKY, BOHM € MOBHHMM SIBULIAMH, CTiKMMH CIOBOCHOJIYKAMH, CXOXKUMH Ha (Ppa3€osIoridHi
3B0pOTH. 3 iHIIOro 60Ky, BOHM € JIOTIYHMMH OJURULIAMU, AKi BioGpaxaloTe Ty YM iHIIy AyMKy. 3
TPETbOro — XyHOXHIMU MiHiaTIOpaMHu, fiKi y BUpa3Hii GpopMi y3araibHOIOTh GakTH caMoi AiiCHOCTI, 1O
NPUMYLIYE HAC 3rafaTy po cumeonu ditichocmi, sxumu FO. K. Il{yupxnii Ha3usas rekcarpamu I-1{3uny.
V 3B'a3Ky 3 MM HEOOXiZHO 3'ACYBATH, YUM caMe € IPUCIIB'A i MPUKA3KK y Pi3HUX acrekTax, 30KpeMa
JIHTBICTHYHOMY, itocodcbkoMy i XyIOKHLOMY.
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IcHye fymka mpo Te, [0 BOHM € CTaIMMH CIIOIYYEHHSIMM cITiB, abo kmime [[Tepmskos 2001, 13],
ajie 3 HaWoi TOYKH 30pYy, BOHU 3aHAJATO "KHUBI", 1100 HA3WUBATH IX KJiillle, HE KaXy4M BXKe MPO Te, WO
BOHM YTBOPIOIOTb BEJIMKI CHHOHIMIUHI psiIu.

PosriisnemMo ocHOBHI popMasibHi O3HAKM, 33 AKMMH NPUCIIB’S BiIPI3HAIOTLCA OJHE BiJ OAHOTO.
O3Haka rpaMaTHYHOI 3aBEPLICHOCTI 3aBXKIM BBAXANacs CyTTeBUM (GaKTOPOM i Knacupikawii
NpUCIIB’iB, 1 30KpeMa 151 BiIOKpeMIIEHHS NPHUCIIB'TB Bix mpuka3ok. [Tpuciis’s MaroTh GOpMy pedeHHs,
TOOTO € rpaMaTHYHO 3aBepiieHUMHU. 1o crocyeThest mpuka3ox, TO BOHM — JIMIle YACTHHA PeYeHHS, TOOTO
€ TPaMaTM4HO He3aBeplLIEHUMHU. AJle, K BiIOMO, B TAKMX aMOP(QHHUX MOBaX, SIK KHTANCbKa 1 YaCTKOBO
SITIOHCHKA, ITPUCITIB'S AKPA3 1 BiAPISHAIOTHLCS TUM, IO HOCHTh YACTO HE MAXOTh TPAMATUYHOI 3aBEPILIEHOCTI.

BpaxaeTbcs, 110 MOBHA CTPYKTYPa MPHUCITIBTB He M€ CYyTTEBOTO 3HAYCHHS JJTs 1X XapaKTEPUCTHKU
i Maibie MOBHICTIO 3aJIEXUTb BiJl ocobauBocTeil Tiel abo iHmol koHkpeTHOi MoBH [[Tepmsakos 2001, 21],
asie 3 UM HaBPSJ Y4 MOXXHA MOTOJAUTHUCH, OCKIIbKH GaKTOPOM, SIKMI BIUIMBA€E Ha ABHU | MPUXOBAHUK
3MICT MPHUCIIB’IB i MPUKA30K PI3HUX HAPOJIB, € CUCTEMa MUCbMa, NMOB’A3aHA 3 IX MEHTAJTETOM, |
pO3rIMAAETHCH HAMHU K OMO3UlLig “iepormidivHe mucbMo — abeTKoBE MUCEMO ™.

- Yomy npucsis's i IpUKa3Ky Pi3HUX HAPOMIB 3a CBOEI0 BHYTPILIHBOKO OPMOIO CIBNAAAKTH OJIHE

3 ogHUM? Ha 1ie 3anuTaHHs € pi3Hi BiANOBi .

Crioyatky cripobyeMo 3’ICYBaTH, Y YOMY CHIBIIAJAIOTh | YMM BIIPI3HAIOTHCS NPUCIHB’S Pi3ZHUX
HapoxiB. Po3risiHeMo Taki npuxiamgu:

FH3|K

Gaden insui.
Omeodums 600y K céoemy pucosomy noiio.

Ykp.: Je Bu Oaumau rpabmi, wob Big cebe rpebnu?
Poc.:  Cpos py6arka Givke K Teny.

Anzn:  Every miller draws water to his mill.

LTl AT R

Kareki mo yama no nigiwai,

Haowce cyxoe oepeso ykpawmaem zopy
Vkp.:  Bcreny i xpyu M’sico.

Poc.:  Ha 6e3pbibbu 1 pak peida.
Anzn.;  Better half a loaf than no bread.

ROLZDLGH®REGHIDN

Keikoo to narumo, gyuu-go to naru nakare.
Jyuuie Goimo K11060M Kypuybl, 4eM X80CMOM KOPOGHL.

Vip.:  Kpame noraso ixaTH, aHix go6pe Aru.

Poc.:  Jlydiue ObITh NEPBLIM B IPOBUHLUM, 4EM BTOPLIM B PuMe.
Anen.:  Better to be the head of the dog than the tail of a lion.
BDOIEILTRLY

Tonari no hana wa akai.
Cocedckue yeemnt — KpacHule.

Vrp.: Y 4yxy XiHKY 4OPT KjAaJe JOXKY MELY.

Poc.: W3 uyxoii rpaaxu K1yOHHAKA BCEria Cralie.

Anzn.:  The grass is always greener on the other side of the hedge.
X YHIF

Hana yori dango.

Pucoevie nonuuxu ayuwe y6emos

Vkp..  CuiB rycro, a B XXUBOTi yCTO.

Poc.:  Conosbs HacHAMHU HE KOPMAT.
Anen.:  The belly is not filled with fine words.
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Y x0>XHOMY 3 LIMX IPUCITIB'IB € CBiii BUGip 06pa3iB, CBOI HalioOHAJIBHI peastii, ajie X 3MicT, a ToYHille,
BHYTPIILIHA JI0TriYHa ¢popMa abCONIOTHO crniBnajiae.

Pi3Huus Mixx HaBeIEHUMH BMILE MPUCTIB AMU, BCA 1X €THiuHA, reorpadivyHa Ta iHma cneundixa
nonsrae B ix o6pasHiit no6yaoOBi, MiCLIEBUX peaisX i MOHATTAX. A BCE CIUIbHE OJATAE B iX TOTIYHOMY
3MICTi, B XapakTepi BiZHOLIEHb MIX pe4aMH PEajIbHOTO XHUTTH, IKi BOHH Bio6paxaroTh.

XapaxTep BiIHOLIEHb MiJK pe4aMH i € OCHOBHHUM 3MiCTOM By I1b-IKOTO MPHUCIIB’S 4M npukasku. Lle
Ja€ MiACTaBU CTBEPIKYBATH, IO IPHUCIIB’'SA | NPUKa3KW — L€ CBOEPIAHMA “reHHUH” MaTepian
3aranbHomoAcbkoro Po3ymy, Myapocri, Intenexty, To6TO 3a cBO€IO CYTTIO € ekonoriyHumu. Tomy
MPHCITIB’A | TPUKA3KKU MOXHA PO3TIIAIATH B eKOCOPCbKOMY IJIAHI, 30KpeMa 3 TOUKH 30py ekocodii MOBH.

Bxuparoun te abo iHIIe NpHCITiB’s, MPUKa3Ky MU BUOMPAEMO BHUCIIB BilITOBITHO KO XapaxTepy
cutyanii. TakuM YUHOM, MPHUCIIB’S | MPUKA3KUA MOXXHA Ha3BaTH 3HAKAMU KOHKPETHUX cumyayiti abo
KOHKPETHUX gi0HoweHs Mix pedaMu. Uepes Lie iX 30BHilHs 06pa3HicTh He Ma€ aOCONIOTHOTO 3HAYEHHS.
BaXxjIMBMM € TiZIbKU Te, IO BOHHM 03HAYAIOTh, Y YOMY TOJIATA€E CyTh )XUTTEBOI (260 MHCIEHOT) cuTyaLi,
L0 NOBHICTIO CMiBNAJac 3 MOHATTAM “CUMBOIB AikicHocTi” I-I{3uny.

Tlepeitnemo 6e3nocepenHbO IO MPAKTHYHOI YaCTUHU ZOCTimkeHHs . 13 npubausno 1000 anoHcbkux
NPMCIiB’iB i NpUKa30K MU Bigibpanu 250, Aad AKMX MM 3HAHUUTA MOBHI 260 4acTKOBI €KBiBaJEHTH
aHIJICHKOI0, YKPalHCHKOIO Ta pocifickkoro MoBamu. ITonepeaHbo Mu KinacugpikyBaiy SITIOHChKi NPUCTIB'S
i IpUKA3K¥ 32 TAKMMH O3HAKAMM: KMTA13MK (a0COIIOTHI i YaCTKOBI, 30KpeMa KaJlbKH), IHTepHAL[IOHATI3MH
(Bxymoyaroun 6i0ei3MH), a TAKOX aBTEHTU4HI cTani ¢paseoyorisMu. Jani Mu nmpoaHaxizyBamu ix 3a
TaKWMH XapaKTEPUCTUKAMU: TPAMATIYHA 3aBEPILUEHICTb, CTyMiHb TOTOXHOCTI EPEKIATHOMY EKBIBAJICHTY
i 4acTKOBO CMHOHIMi4Hi psJIH.

L ITpuxkaanu karaizmiB

AEMBOML

Jinsei chooro® no gotoshi.

/Kusnv uenoseueckas nooobna ympenneii poce.

Ykp.:  JKuTTs Hawie K NaBYTHHHA.

Poc.:  XKu3HB KOPOTKA.

Amnzn.:  Life is short and time is swift.

Hem.: Das Leben ist nur ein Moment, der Tod ist auch nur einer.
Dp.: Hier, aujourd’hui, demain, sont les trois jours de I’homme.

Cunonimiuni paou:

Ykp.: Ham Bik six MakOBHii [[BiT: BJI¢Hb Ha — cTe61i, 2 BBe4Yepi — Ha 3eMJIi.

BixuTh Miii Bik gk Boga 1o kamidHio. Bik npoiiinos, sk 6atorom nacHyB. XKuTTs 6ikuTh, 1K
My3HKa J3BeHUTH. [IpoXuTe, SIK NPOJIMTE, HE IIOBEPHEIIL.

Poc.: Kusnb kopotka. JKu3Hb POXHUTE — HE ToJIe IepelTH. Bek Josor, BeceM 1nooH. XXu3Hb
KOpPOTKa, HCKYCCTBO BEYHO.

Anza.: Life is short and time is swift. Life is but a span.

KPR, HIcLTRST

Tenmoo kaikai, so ni shite morasazu.

B nebecnom nego0e xomo u Kpynuole aueiiku, HO RUYMO CK603b HUX He NPOCKAIb3bIGAeM.
Vkp.:  Ckinbky BipbOBKY He IJIETH, a KiHelpb i Oyne.

Poc.:  CxonbKO BEpeBKY HY BUTb, & KOHLY OBbITh.

Anzn.:  God’s mills grind slow but sure.
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Cunonimiuni paou:

Ykp.: Ckinbku BipbOBKY He IUIETH, a KiHelb i 6yae. CKiIbKH 3710111 He Kpaje, BCe OHO TIOPMHU
HE MUHE.

Poc.: Cxonbko Bep€BKY (BEpEBOYKY) HU BUTh, & KOHILY ObiTh. Cxoibko (Kax) BepéBouke HH BUTHCH,
a xoHel Oyner (a KOH4YMK HaiAETcs, a koHel oauH). IToBaJuicad KYBUIHH MO BOAY XOAUTb, TYT MY U
ronosy cioMuTh. llInsa B MemIke He yTaulllb.

Anzn.: The mills of God grind slow but they grind exceedingly small. One’s sin will find one out. The
pitcher goes once too often to the well but is broken at last. Truth will out. Cheat, and the cheese will show. At
length the fox is brought to the furrier. At the run comes the fall. Crime will out.

FIFO®R. #MAOR

Zen-mon no tora, koo-mon no ookami.

Tuzp — na sxode, a 601k — Ha 8bLx00e.

Vkp.:  Mix MOJIOTOM Ta KOBAJIOM.
Poc.: Mexay MOJIOTOM ¥ HaKOBaJIbHEH.
Anzn.:  Between Scylla and Charibdis.

Cunonimiuni paou:

Ykp.: Mix MOJIOTOM Ta KOBAJJIOM. YCKOUUB, SIK YOPT y BEpLIy. YCKOYHB, AK xaba B xkap. Ynas
y 6iny, six myxa B 6opul. Ynas B TicHy Iipy. YB3, K I1€C Ha JJAHLIOTY. YCKOYHMB Y CIIMBKH. 30CTaBCh,
K Ha L{iaumi.

REHRAEE

Ryuutoo dabi.

T'onoga opakona, xeocm 3meu.

Vkp.: I3 BOpoH nouanu, a Ha COPOKHU MEPEBENH.
Poc.:  Hauvarts 3a 31paBye, KOHYMTH 3a YIIOKOH.
Amuzn.: To end in smoke.

II. Tlpuknaau inTepHanioHa i3MiB

HRCHHY

Bara ni toge ari.

Y pozvt ecmo wuno.

Yip.: B x0xHi#l TPOSIHAI € KOTIOYKH.
Poc.:  Her po3bl 6€3 imnos.

Anzn..  There is no rose without a thorn.

XIZESM HEERS

Ten wa mizukara tasukuru mono o tasuku.

He60 nomozaem momy, kmo cam cebe nomozaem.
Vkp.:  Bepexenoro Bor 6epexe.

Poc.:  Bepexénoro Bor Oepexér.

Anen.:  Heaven helps those who help themselves.

BHhEBZEZRESANDT
Hatarakazaru mono wa kuu bekarazu.

Uenosex, komopuiii He pabomaem, 1e 00nHceH eCmb.
Ykp..  XTO He npaifroe, TON HE ICTh.

Poc.: Kto He paGoTaeT, TOT He ecT.

Anzn.:  He that will not labour must not eat.
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£ZLOBTLARL LT
Hikaru mono kanarazushimo kin narazu.

To umo 6recmum, ne obazamenvno — 3010mo.
Yxp.:  He Bce Te 30710710, 110 OIIHLIUTD.
Pyc.:  HeBce TO 30710TO, YTO OJIECTUT.
Amnzn.:  Allis not gold that glitters.

PHEIIREADOE

Hitsuyoo wa hatsumei no haha.,

Heobxooumocmo — mams uzoGpemenus.

Ykp.:  Bima noMy4uTh i MyIpOCTi HAYYHTb.

Poc.. Heo6xoaumMocTh — MAaTh H300peTaTENbHOCTH.
Anzn..  Necessity is the mother of invention.

AEBDHIE =D

Hito wo norowaba, ana futatsu.

Ecnu npoxnanéwn kozo-mo, [zomoes] 06e amot.

Ykp.:  Xro iHuMM uxa 6axae, caM JIMXO Mae.

Poc.:  He poii mpyromy simy — caM B He€ nonajéilb.
Amnen.:  He who digs a pit for others will fall in it himself.

BIIEHL, TOIREL

Iu wa yasuku, okonau wa katashi.

T'oeopumcsa nezxo, oenaemcea mpyono.

Vkp.:  SI3uxom BUXaTH — HE HIMOM MaxaTH.
Poc.:  Jlerko cxazaTh, 1a TPYAHO CAENATD.
Anen.:  Easier said than done.

BRINRI YL

Jijitsu wa shoosetsu yori ki nari.

IIpaeda 6visaem yousumenwvhee pomana.

Vkp.:  Yacom npaBpa QUBHIIIE 32 BUTAJIKY.
Poc.:  WnHorpa npaBaa IMKOBHUHHEE BHIMBICHA.
Aunen:  Truth is sometimes stranger than fiction.

gt /X

Shin-shoo boo-dai.

[enamo 6orvuyro naiky uz ManenvKoil uzoaKu.
Ykp.:  Pobutu 3 Myxu CIIOHA.

Poc.:  Jlenatb u3 MyXu CIOHa.

Anen.:  To make a mountain out of molehill.

H—PCEICIZILALH

Tsubame ichiwa de haru ni wa naranu.

Oona racmouka éecnvl He Oeadaem.

Vkp.:  OpHa nactiBka He poOUTL BECHH.
Poc.: OnxHa j1acTo4yka IOroAbl He JejaeT.
Anzn.:  One swallow does not make a summer.
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HI. Ipukaaau aBTeHTHIHUX CTAJINX (Ppa3eosIorizMiB

i 0

Abu hachi torazu.

He noiimams nu 060da, nu nuennt.

Yxp.:  Ha ppox Beciinsx ofpa3sy HE TAaHIIOKOTh.

Poc.:  3a gByms 3aiiljaMy MOTOHUIILCS — HU OJHOTO HE TTOMMaellb.
Anzn.:  If yourun after two hares, you will catch neither.

mehF 5

Hajime hanbun.

Hauano - nonoguna [denal.

Yxp.:  Jlo6puit noyaTox — roIOBHHA AiNa.
Poc.: Jlob6poe Haualo noigena oTkaqyamio.
Anzn.:  Well begun is half done.

LRORIZZHY

Hanzai no kage ni onna ari.

B menu npecmynnenun ckpuima scenuuna.
Vkp.:  LykaiiTe XiHKY.

Poc.: Hiure XeHIuHy.

Anen.:  Look for the woman.

MEM SN D

Hyootan kara koma ga deru.

Kepebenox uz muixeut sbLIynuUACA.

Vrkp.:  Buckouus, sk Ky3pma 3 Maky.
Poc.:  CnoBHo ¢ HeDa CBAIIMIIOCH.
Anen.:  Unexpected things often happen.

EHNREED

Kane ga kane wo umu.

Henvzu noposcoarom denveu.

Ykp.:  Barauei BiTep rpomi Hece.
Poc.:  JleHbrw NbHYT K IEHBraM.
Anzn.:  Money begets money.

BWTIITER, RIThITHE

Kateba kangun , makereba zokugun.
IHob6edun — zenepan, npouzpan — npedamens.
Vxp.:  Ilax abo nmpomnas.

Poc.:  Ilan wim nponai.

Anzn.:  Success is never blamed.

hRICHLmOMY

Kooboo ni mo fude no ayamari.

Haxnce Kobo* owubaemcs, kozoa nuwem.

Vikp.: 1 Ha MyapiM AiAbKO Ha JUCY TOPY I31UTh.
Poc.: Y Ha cTapyxy ObIBaeT nmpopyxa.

Anzn.:  Even Homer sometimes nods.
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EFEEYEEHSL

Anzuru yori umu ga yasushi.

Jezue posicams, yem sonnosamsca [neped pooamu].
Yxp.:  He Takuii cTpaiHuii 4opT, AK iOro MamOIOTh.
Poc.:  He Tak crpauieH 4épt, Kak ero MaJIooT.
Amnen.:  Things are not as black as they look.

ERICER

Asase ni adanami.

Menxaa pabv na ommenu [uuymumy.

Ykp.:  IlopoxHs 604YKa Ty4NTh, 2 IOBHA MOBYHTb.
Poc.:  Ilycras 60yka 3BOHYE I'PEMHUT.

Anen:  Empty vessels make the most noise.

EARIZBA B D AEAR <

Ashita wa ashita no kaze ga fuku.,
3aempa nodyem 3asmpawnuii 6emep.
Vkp.:  3aBtpa Oyne BUIHILLE.

Poc.:  YTpo Beuepa myJapeHee.
Amnzn.:  Take no thought for the morrow.

BlEODBEXY, SBOE+

Asu no hyaku yori, kyoo no gojuu.

Jyuwe namuoecam cezo0Ha, wem cmo 3asmpa.

Yxp.:  Kpaue HuHiI ropobelp, sk 3aBTpa roiyoeusb.
Poc.:  Jly4me cunuua B pyKax, 4eM XXypasJjhb B Hebe.
Anen.:  Better an egg today, than a hen tomorrow.

Iy TIEER S

Atsumono ni karite, namasu o fuku.

Ob6cézmucey na zapauem cyne, Oyms Ha poiOHblii caram.

Vkp.:  XTO onapuBcsl Ha OKPOITi, AMYXa€ Ha XOJIOJHY BOLY.
Poc.:  OO6xérumcy Ha MOJIOKe, OyACLIb AyTh U HA XOJIOJHYIO BOJY .
Awnen.: A burnt child dreads the fire.

XEFRIZBD

Daikichi wa kyoo ni kaeru.

Camoe 6onvuioe gesenue 060pauneaemcs Hee3eHUEM.
Yxp.:  Jdo6pa no6yBuUIin, Kpalloro He IyKai.
Poc.:  Jlydiee — Bpar Xopoluero.

Anzn.:  The best is often the enemy of the good.

BEELLGLHN

Nukisashi naranu.

Hu eprmanyms, nu npomonxiuyms.
Vip.:  3ocraBcew, K HA UiTAIIL.
Poc.:  Tonacts Bpocax.
Anzn.:  To hold a wolf by the ears.
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REERIEIHHL AL

Nyooboo to tatami wa atarashii hoo ga yoi.

Kena u mamamu xopowu Kozoa Hogbie.

Ykp.:  HoBeHbke CUTLE Ha KITMHLI, 4 CTApe I/ IaBOIO.

Poc.:  CHOBY M JIOXKa KpacHa, a oxyiebaeTca — NoJ JIaBKOH Bansercs.
Amnzn.:  Everything new is fine. -

COENEZRZ

Onore no atama no hae o oe.

Omezonsii myx om ceoeii 201086bl.

Vkp.:  TlunpHYy# HOca CBOTO, a HE KOXYXa MOTO.
Poc.:  He ne3b He B cBOE feN0.

Anzn.:  Sweep before your own door.

EHYAKE

wari ga daiji.
Koneuy — znasnoe.
Ykp.:  Kiden OiI0 XBAJIUTB.
Poc.:  Konen — BceMy Aeny BEHEL.
Anzn;  The end crowns all.

"+ OFE

Roku juu no tenarai.

Yuumsca kannuzpaghuu 6 wecmooecam.

Vkp.:  He Burcs po3yMy 10 cTapocCTi, ajie JO CMEPTI.
Poc.:  Yuutbcs HUKOI(A HE MO3HO.

Anzn.: One is never too old to learn.

BAAFERLT

Saigetsu hito o matazu.

To0bt u mecaybl wenosexa ne ancoym.
Vkp.:  Yac He BiJ, iOr0o HE HAJTUTA€IL.
Poc.:  He 4enoBek rOHUT, a BpeMS.
Anen.:  Time and tide wait for no man.

BlEERD ’f‘ Hohd
Sake wa honshin o arawasu.

Caxe omkpbleaem ucmuntoe cepoye.

Vkp.: 1o y TBepe3oro Ha yMi, Te B II’'AHOTO Ha A3MLII.
Poc.:  Yto y Tpe3BOro Ha yMe, TO y NbLAHOTO Ha A3LIKE.
Awnzn.:  In wine there is truth.

LR AL AT

Korobanu saki no tsue.

Onupaiica na mpocme, ¥mo6ul He ynacmo.

Vkp.:  Bepexenoro Bor Gepexe, a ko3aka abs.
Poc.:  Bepexénoro bor 6epexér.

Amnzn.: Prevention is better than cure.

iﬁ%a%ﬁﬁbakama.

¥ kpacunvuuxa 6envie [Hexpawenvie] wumarbol.

Vkp.:  Ha Te BiH i KpaBemp, 11100 MOAEPTHH XKyITaH HOCUTH.
Poc.: CanoXxHuk xoauT 0€3 canor.

Anzn.:  'Who is worse shod than shoemaker’s wife?
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Ddhid E: IzE

Kuchi areba Kyoo ni noboru.

HA3zvik 00 Kiomo dosedém.

Yxkp.:  S3ux nosene no Kuera.

Poc.:  S3pix no Krera noBeggT.

Amnzn.: He that has a tongue in his head may find his way anywhere.

BRICHLY

Mekura hebi ni ojizu.

Cnenoii 3meu ne 6oumcas. _

Vikp.:  JlypHOMY ropu Hemae, a Bce HU3.
Poc.:  Jlypakam 3aKOH HE IHCaH.

Anen.:  Fools rush in where angels fear to tread.

5 ITBREA D

Minoru mmaho wa koobe tareru.

Honanviit konoc ckronsemces om mascecmu.

Yxp.:  Kosnoc nmoBHUHM rHETHCS A0 3€MITi, a MyCTUI JOTOPH CTUPUYHTD.
Poc.: ITycToit K0J10C BCerfja HOC KBEPXY JIEPET.

Anzn.:  The bough that bears most hangs lowest.

EAIL, BEL, HOR

Mono ieba, kuchibiru samushi, aki no kaze.

Cnoso ckazano — xonooderom ycma, ocennuii semep (bacé).
Vkp.:  MeHiue ropopu — Hinbliie novyen.

Poc.:  CnoBo - cepebpo, Mon4aHue — 3010T0.

Awnen.:  Least said, soonest mended.

®I-F ,ELE bl
Neta ko o okosu.

Byoums cnawezo pebenka.

Yxp.:  He uinaii muxa, KOJIH BOHO CITUT.
Poc.: He 6yau nmuxo, noka THUXO.

Anen.:  Letsleeping dogs lie.

BEAHEH

Nusubito ni mo jingi.

Hasice y s6opos ecmo kodexc wecmu.

Ykp.:  Bopona BopoHi Oka He BU0BDA:
Poc.:  Bop Bopa He OOHIUT.

Anen.:  There is honour among thieves.

BB

wanu ga hana.

He cxazannvie cnosa — ysemot.

Vikp.:  XTO MOBYHUTb, TON TPHOX HABYUTD.
Poc.:  Cnoso - cepebpo, MoTyaHue — 30110TO.
Anzn.:  Not saying is better than saying.

MEBDWALERE

Jigoku no sata mo kane shidai.

Haorce ¢ ady npasam Oenveu.

Vip.:  3onoTuii KIIOYKK JO BCiX 3aMKiB IPUIACThCH.
Poc.:  3010TO# MOJTOTOK MPOOBET HKENE3HBINA OTONOK.
Anen.:  Money opens all doors.
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LIIRRICLUETRERD

Kani wa koora ni nisete ana o hour.

Kpab poem nopy no pasmepy ceoezo nanyups.

Yip.:  Tax xkpaBeup kpae, sk lomy Marepii crae.
Poc.:  Tlo onéxxe NpoTAruBaidl HOXKH.

Anzn.:  To cut one’s coat according to one’s cloth.

FEAZHENTRINIZAD

Kokoo o nogarete, ryuuketsu ni iru.

Cnacasce om nacmu muzpa, 3aiimu 6 neujepy K OpaKomy.
VYkp.:  VYTikaB nepej BOBKOM, Ta BIIaB Ha BeAMed.
Poc.: VI3 orHs ga B nonsiMs.

Anzn.:  To fall out of frying-pan into the fire.

BFO—8. &komlL
Danshi no ichigon, kintetsu no gotoshi.
Cnogo myxrcuunsl — memanin.

Yxp.:  CnoBo — Kpaina rapasris.
Poc.: 51 - X034UH CBOEroO ClIOBA.
Anen: My word is my bond.

BELSTEZEHT

Doku o motte, doku o seisu.
Tomoeumn 20 u3 aoa.

Vkp.:  KiouH KIHHOM BUTAHAKTH.
Poc.: KnuH xanHoM BIMKHG6AIoT.
Anzn.:  To set a thief to catch a thief.

FEPOEL

Fuukoochuu no saiwai.

Cuacmbe nocpedu necuacmoA.

Ykp.: 1acTsa B HemacrTi.

Poc.. He 6bu10 OBI CUACTBS, TAK HECYACTHE MOMOTJIO.
Anen.: A blessing in disguise.

LR ELET

Gishin anki o shoozu.

Ioodo3penus noposxcoarom mémubix 0emMonoe.
Ykp.:  Xto 60iTbCs, TOMY B O4aX ABOIThCH.
Poc.: Y crpaxa riasa BeNUKH.

Anzn.:  Fear magnifies objects,

TFEODERLSAR

Heta no doogu shirabe.

Heymenvtit macmep moavko u 3naem, umo npogepams 60U UHCMPYMEHMbL.
Ykp.: ki cami - Taki i caHH.

Poc.: 'V nnoxoro macrepa Bcerjia MHCTpPYMEHT BUHOBAT.

Anzn.: A bad workman always blames his tool.
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WM TEE Y Y EEN

Sansho wa kotsubu demo piririto karai.

Hasrce Kycouex 20pHo20 nepua yyucacro dczyuuii.
Yikp.:  MarneHnbke, ajne BAXKKEHbKE.

Poc.:  Man na ynoan.

Amnen.:  Alittle body often harbours a great soul.

Bt Aho%EL A

Saru mo ki kara ochiru.

H obe3vana nadaem c depesa.

Yxp.:  KiHb Ha 4OTUPHOX, TA  TO CIOTHUKAETHCA.
Poc.:  KoHb 0 4eTbIpEX HOTax, fa ¥ TO COTBIKAETCS.
Amnen.:  TItis a good horse that never stumbles.

BOREL

Saru no shiriwarai.

Obe3vana cmeémcea Ao 2oasim 3a00M OpY20il 06e3bAHbL
Yxkp.:  He 6aunth coBa, fika cama.

Poc.:  He cyny — ceba sy,

Amnen.:  The pot calls the cattle black.

MEZ < LTRILISEAS

Sendoo ooku shite, fune yama ni noboru.

Kozoa na xopabne mnozo xanumanos, on 3anvieaem 6 zopbl.

Vkp.:  [le nayanbcrBa 1ijia poTa, TaM BUXOAUTD MIIMK poboTa.
Poc.: V cemu HsiHeK auTs Oes riasa.

Anen.:  Too many cooks spoil the broth.

R8sk

Shaka ni seppo.

Yyumv Byooy 6yoousmy.

Vkp.:  Sliing kypxy He BUATh.

Poc.:  He yuu yuénoro.

Anen.: To teach one’s grandmother to suck eggs.

FBEIZHEITD

Shi-shi ni muchi utsu.

Xnecmamo mpyn niemoio.

Vkp.:  Ulo 6yno, Te 3aryno.

Poc.: O noxolHUKAX MIIOXO HE FOBOPAT.
Anzn.:  Speak no ill of the dead.

BATATERIELL

Sooshiki sunde isha-banashi.

Buizsieame doxmopa nocie nomunox.

Ykp.:  Tlicna 6iiku pykaMy He MaxamTb.
Poc.:  MéEpTBOMY NpUNApKH.

Anzn.:  After death the doctor.
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BE-EIIKIZHEE

Sugita koto wa mizu ni nagase.

To, umo npowio, omnycmu nabime no meyenuo.
Vkp.:  1llo 6yn0, TO MOXOM [OPOCIO.

Poc.:  Kro crapoe noMsiHET, TOMY IJ1a3 BOH.
Anzn.:  Letbygones be bygones.

BELDHIMBIEET AWML

Sugitaru wa nao oyobazaru ga gotoshi.

Crumikom MHO20 — 6CE PAGHO YMO CUWIKOM MANO.

Vkp.:  Tlapxowme, B mjacri He Opukaii, six 6inbpi1 HeMa, TO M Tak HEXal.
Poc.: Ot pobpa nobpa He MIyT.

Anzn.: Too much of one thing is good for nothing.

ZERICET VAL

Suki-bara ni mazui mono nashi.

Hns nycmozo sucenyoxa nem neexycnozo 6arooa.
Yrkp.:  TomomHoMy Bce CMaKye.

Poc.: I'onon — my4inui mosap.

Anzn.:  Hunger is the best sauce.

EROSRLIFETS

Tade kuu mushi mo sukizuki.

Haosce y scyuroes, komopoie edam zpeuxy, ecne c60u npeonoymenus.
Yxp.:  Koxen IBach Mae cBiii nac.

Poc.:  Ha Bkyc 1 Ha UBST TOBapHIL{a HET.

Awnen.:  There is no disputing about tastes.

XKLL &R — T

Taizan meidoo, nezumi ippiki.

TI'opa compacnace u noseunace mouus (I3on).

Vxkp.:  Moruna muiy poguia.

Poc.:  Topapomuna Mblllb.

Anzn.:  The mountain is in labour and bringing birth a mouse.

XiZBESBC 2EZML

Ten wa mizukara tasukuru mono o tasuku.

Hebo nomozaem momy, kmo cam cebe nomozaem.

Yxp.:  Ha 6atbka Hafilics, a caM He OTaHbCs.
Poc.:  bepexénoro Bor 6epexer.

Amnen.:  Heaven helps those who help themselves.

MELIEIREH D

Tokoro kawareba, shina kawaru.

Mensemcesn mecmo — mensemca mosap.

Vxkp.:  KoxeH kpaii Mae CBiif 3BM4aii.
Poc.:  Yrtoropoa - To HOpPOB.

Anen.:  So many countries, so many customs.
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BEDIEILFR L

Tonari no hana wa akai.

Cocedckue ysemot — kpacnole.

Yip.: ¥V dyxy KiHKY 4OPT KAl J0XKKY Meay.

Poc.: M3 gyxoii rpsaaku kiyOHMKa BCerja cialle.

Anan.:  The grass is always greener on the other side of the hedge.

BEDIEITIRO

Tori naki sato no koomori.

Jemyuas mouus 6 cene, z0e He 600AMca nmuys! .

Ykp.:  Bcrenyixpym — M’sico.

Poc.:  Ha 6e3pbibbe u pak — peiba.

Amnzn.:  Inthe country of the blind, the one-eyed man is king.

AERR

Tsuki to suppon.

Jyna u uepenaxa.

Ykp.:  Pi3Hi, gk 1eHb i Hi4.

Poc.:  Kax Hebo u 3eMis.

Anen.:  As different as night and day.

aE AES S

Yakusoku wa yakusoku.

Hozo60p ecmb doz060p.

Ykp.:  Xou JIONHH, XOY MEPEPBUCH, a JAB CJIOBO — KPIMNUCh.
Poc.:  Jlan cnoBo — Kperuch, a He AT — ACPKHUCE.

Anen.: A promise is a promise.

BiFthidueud

Chiri mo tsumoreba yama to naru.

Ecnu neine nakannuseaemcsn, ona moscem npespamumscs 6 2opy.
Ykp.: 3 KpUXITOK KYNKa BUXOJUTh, 3 KPAILIMHOK — MOPE.
Poc.:  C mupy —no uurkKe, rojnomy — pybaxa.

Anzn.:  Many a little make a little.

DL Y FRIDOE

Saki no gan yori, temae no suzume.

Jyuwe 6opobeii 6 pyxax, uem zyco 6 meymax.

Yxp.:  Kpartue Huni ropobenp, sik 3aBTpa ronydeus.
Poc.:  Jlydyie cMHMIa B PYKaX, 4EM )XXYpaBJjib B Hebe.
Anen.:  Abird in the hand is worth two in the bush.

BHMCHOBKHA
1. Po3paxyHku MpPOLEHTHOrO CMNiBBIAHOOIIEHHA KUTai3MiB, IHTepHALIOHANI3MIB (BKJIOYa04H
6161€13M1) Ta aBTEHTUYHUX CTAJIUX (HPA3ecoNOTi3MiB y 3araibHOMY MAacHBi MpPOaHali30BaHUX HaMU
($pa3eonOTIiUHUX OMUHUIL SMOHCHLKOI MOBHM I1OKa3yIOTh, IO YACTKA KUTAi3MIB y HbOMY CKJIajae
npubim3to 10%, iHTepHANiOHANI3MIB — 6M3bKO 6% i AaBTEHTHYHUX CTaJIMX Ppa3zeonorisMis — 84%.
2. Upatdiuna BupasnicTh cTanux ppas3eosiori3Mis SIOHCHKOT MOBH JOCATAETHCS, 3 OXHOTO BOKY, 3aBJISKH
3anycy KUTaiCbKUMH iepormidaMu, HApUKIAL: §H/ik, a0 kanosikanamadsipibyn, HanpUKIAL:

MNTHERLBI_ANSY
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3. I'pamatuyna amopdHicTh cTanuxX GpazeonorizMiB SMOHCHKOI MOBH KOMITEHCYETLCS 33 PAXYHOK
rpadivyHOi BAPa3HOCTI i ceMaHTUYHOI MOTUBOBAHOCTI iepOrihi4HMUX 3HAKIB, AKUMU BOHH 3aTIUCYIOThCH.

4. I'pamaTMyHa HE3aBEPLUCHICTb CTATNX (PAa3eoNIOTi3MiB AMTOHCHKOT MOBH KOMIIEHCYETHCS, 3 OHOTO
00Ky, 33 PaXyHOK 4iTKOI MOTHBOBAHOCTI CJIOBOCIOJIYY€EHb, IKi BXOIATH 0 iX CKJIagy, a 3 APYroro 60Ky —
YiTKUM CHHTaKCHYHUM IOPSIKOM CITiB.

5. AGCOMIOTHI eKBIBAJIEHTH 3yCTPIiaIOThCA PifIKO, 33 BUHATKOM iHTepHAIliOHaTi3MIB i 6i6I1ei3MiB.

* [TOJBOEHHAM TONIOCHUX MIO3HAYAETHCS JOBIOTA.
* Bizomuit 6y nnifickkuii Monax Ko6o Jaiicy, sikuit cTBOPHB CkIIaioBy abeTKy xipazana (905).
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